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Мороз Л.М. 

м.Рівне 

ПЕДАГОГІЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ФІЛОСОФІЇ ВИХОВАННЯ 

НІМЕЦЬКИМИ ПРОСВІТНИКАМИ 

Інтерес до проблеми виховання на різних етапах розвитку людської 

цивілізації розвивався нерівномірно. Аналіз історичної, педагогічної, 

філософської літератури, творів класиків педагогіки дає можливість 

простежити тенденції в розробці цієї проблеми залежно від рівня 

економічного та соціального розвитку суспільства, рівня розвитку наукових 

знань, загального рівня розвитку виробничих сил людства. 

Щоб розкрити сутнісні ознаки виховного процесу, доцільно поняття 

“виховання” показати у зв’язку з поняттям “освіта”, коли в процесі навчання 

і виховання особистість по-справжньому освічується, тобто розкриває в собі 

розумові, морально-духовні та фізичні сили. 

Як категорія педагогіки, поняття “освіта” від самого початку 

розвивалося в контексті антропології та філософії. Згідно з таким підходом, 

сили особистості мають освічуватися, орієнтуючись на певний образ людини. 

Останній може ототожнюватися із всебічно розвиненою особистістю, або (як 

у християнській етиці) орієнтуватися на досконалість, що дорівнює 

Абсолюту, чи на набуття людиною образу людського у часі історії і просторі 

культури [1, 116]. 

Таким чином, освіта завжди пов’язується з особистістю. Однак, хоча 

освіта й визнає як необхідну передумову свого існування зовнішні моменти, 

що чинять на неї певний вплив, цей процес освоєння світу відбувається в 

межах особистості, в просторі світовідчуття суб’єкта. Водночас освіта 

виступає внутрішнім процесом, який розвивається під впливом внутрішніх 

спонук та інтересів особистості. Зовнішнє коло явищ може лише підготовити 

процес освіти, тоді як безпосередній освітній розвиток відбувається в межах 

суб’єкта і завдяки його особистісним зусиллям. 
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Освіта завжди пов’язана із самовизначенням особистості; вона являє 

собою постійний, важкий і тернистий шлях, що веде від повного підкорення 

чужій думці до самовизначення. Завдяки освіті індивід перетворюється на 

ціннісну особистість у повному розумінні цього слова. Звідси маємо підставу 

визначити феномен виховання, як перетворювальну діяльність педагогів-

вихователів, котра спрямовується на зміну свідомості, світогляду, психології, 

ціннісних орієнтацій, знань і способів діяльності особистості, що сприяють її 

якісному зростанню і вдосконаленню. Цілі виховання – це очікувані в 

результаті реалізації системи виховних дій зміни особистості [2, 78].  

Саме в німецькій класичній філософії було висунуто принципово нове 

розуміння сутності виховання людини та її природи. Проблема дитини, 

критичний розгляд передумов її пізнавальної діяльності стали в центрі уваги 

відомого філософа І. Канта. На його думку, здатність людини бути 

самодостатньою істотою виводиться з тієї обставини, що вона може 

перетворювати свої природні схильності і володіти ними. Саме І. Кант 

започаткував необхідність філософського підґрунтя для вивчення природних 

задатків дитини, висловивши думку про “культуру здібностей”, які являють 

собою акт свободи діючої людини [3, 125]. Епоха Просвітництва – епоха 

беззастережної віри в силу людського розуму, критики релігійного марення, 

надії на досягнення гармонії в ідеалах Свободи, Рівності, Братства і Миру. 

Розум і наука проголошуються вирішальними у пізнанні “природного 

порядку”, що відповідає справжній природі людини і суспільства. 

Раціоналізм стає філософською основою світогляду епохи Просвітництва. 

Поляризація класів виявилася підставою поляризації в культурі. Водночас 

епоха була пов’язана не лише із соціальними змінами, але й науковим 

прогресом.  

“Пізнай істину, і вона зробить тебе вільним” – розум стає більш 

логічним і моральним та чіткіше усвідомлює свої головні цілі – досягнення 

рівності, свободи і справедливості через розвиток культури, науки й освіти. 

Натуральне, природне сприймається як істинне, але культура може заважати 
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безпосередньому розкриттю успадкованої доброї людської природи. 

“Природна людина” перетворюється на “людину загалом” – абстрактну 

істоту в основі своїй розумну, добру і суспільну. У цьому контексті слід 

згадати широко відому сакраментальну тезу І. Канта щодо потреби 

формувати в людини здатність послуговуватися власним розумом. Цією 

тезою німецький філософ заявляє про переосмислення функцій освіти, школи 

для людини та людства в цілому. “Просвітництво – це вихід людини зі стану 

незрілості, в якому винна вона сама. Незрілість – це нездатність 

послуговуватися власним розсудком без керування з боку інших” [3, 25]. 

Йдеться про те, що освіченою слід вважати не ту людина, яка знає все або, 

принаймні, багато. Насправді, освіченим можна вважати того, хто здатен до 

самостійної праці, до власного саморозвитку та вдосконалення, хто 

спроможний виявити мужність користуватися власним розумом для 

здійснення нових проривів – у науці, в суспільній, культурній сфері тощо. 

Навіть якщо це пов’язано з помилками, труднощами, невизнанням, 

насмішками з боку поміркованої більшості. Адже саме диваки здійснюють 

відкриття, спрямовують прогресивний поступ людства. Кантівська 

філософська система є одним із базових вчень для філософії освіти. 

Засновник трансцендентального ідеалізму сам був одним із перших 

філософів, що практично займалися педагогічною діяльністю, а, отже, мав 

викласти своє вчення так, щоб воно набуло форми “всезагального 

сповіщання”. Ідея освіти імпліцитно була присутня в його концепції, але не 

як певна раціонально визначена мета, а як мета, що до кінця не визначена, а 

тому лишається відкритою. І людина в такій концепції розглядалася теж як 

проект – незавершений проект.  

Таким чином, з часів Просвітництва сформувалася думка про те, що 

освіта не може бути зрозумілою без поняття мети. Більше того, мету освіти 

слід шукати й пояснювати не механічним шляхом через експлікацію 

причинно-наслідкових зв’язків, але розуміти (у герменевтичному сенсі 

розрізнення “пояснення” і “розуміння”) лише як мету без мети, тобто 
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відповідно до апріорного принципу доцільності, обґрунтованого Кантом у 

трансцендентальній естетиці. Тому що мета освіти не задана для неї наперед, 

а створюється й усвідомлюється одночасно в історичному процесі 

формування людини.  
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АСПЕКТИ НЕОБХІДНОСТІ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ 

МАРКЕТОЛОГІВ ДО ІНШОМОВНОГО СПІЛКУВАННЯ ДЛЯ 

ТУРИСТИЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 

Особа, яка свою діяльність проводить в галузі туризму, перш за все 

повинна чітко розрізняти організаційні форми туризму, який поділяють на 

міжнародний і внутрішній туризм. До міжнародного туризму належить 

в'їзний туризм – подорожі в межах України осіб, які постійно не проживають 

на її території, та виїзний туризм – подорожі громадян України та осіб, які 

постійно проживають на території України, до інших країн. Тому виникає 

гостра проблема підготовки майбутніх маркетологів до туристичної 

діяльності для іншомовного спілкування з іноземними туристами. 

Готовність до іншомовного спілкування в галузі туризму має 

відношення до відповідних видів туризму, а саме: дитячого; молодіжного; 
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